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Spring is filled with flower buds and hundreds of exotic green grasses. Sprouts of tea leaves
emit their fragrance. Jade containers are filled with brilliant white flowers. The story of Zhao
Zhou is renewed. The Yama King sleeps—how many nights will he spend in retirement!
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NaMo Universal Offering Bodhisattva Mahasattva (3 times)
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The Enlightened King Shakyamuni practiced asceticism for six years and attained the fruit of
enlightenment. He conquered the six desires of the heavenly demon; his spiritual light shines
brilliantly. The bodhisattva cultivated the six paramitas and adorned his retinues. The
sravakas attained the fruition of the six supernatural powers and circumambulate around the
Buddha. The Buddha’s predictions shake the six assemblies of heaven and earth; his
preaching is like flowers being scattered day and night. His wonderful merits are
inconceivable. His compassionate light pervades everywhere. We hope that the Buddha will
have mercy on us as we sincerely make repentance at this compassionate place of cultivation.
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We now begin to recite scroll six, and give the reasons for this repentance. The aroma of the
precious incense permeates everywhere. Lamps illuminate the six heavens. The six flowers
soar above the six assemblies of heaven and earth. The six flavors are offered to the Buddhas
of the six heavens. We prostrate and are deeply remorseful. We now sincerely make
repentance for our offences of many past kalpas and feel grateful for our present existence.
We have not restrained our six senses and have been swayed by our six consciousnesses. We
have pursued the illusory transformations of the six sense objects, which lead to our
transmigration in the six existences. We did not cultivate the six contemplations of the true
cause and did not achieve the pure conduct of the six paramitas.
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Therefore, from lifetime to lifetime, our retributive sufferings are immeasurable, and from
realm to realm, the cause of our delusions never ends. We now repent wholeheartedly. We
ask the great virtuous ones of the six harmonious assemblies to recite the repentance of the
six paramitas. Relying on our deep sincerity at all times, may we be liberated from our
offences in the six existences. We prostrate and ask the Enlightened King to help and protect

us.
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May the Great Compassionate One have mercy on all sentient beings,

May the Great Blissful and Generous One save all sentient beings,

May the radiance of his great characteristics sustain us,
And all beings sincerely pay homage and take refuge in him.
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We now begin the repentance liturgy at this compassionate place of cultivation and
wholeheartedly take refuge to all buddhas of the three periods of time.
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NaMo Fundamental Teacher Shakyamuni Buddha
moE % R WM EH &
Na M6 Dang Lai Mi Le Zan Fo

NaMo Maitreya Buddha of the Future
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May we fully realize the Tathagatha’s true meaning.
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Chapter Nine: Resolving Enmities (Resentments and Hatred)
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, first make repentance for our
evil bodily karma to all sentient beings in the four forms of birth and six existences. The sutra
says that suffering arises because we have a body; if there is no body, there will be no
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suffering. Therefore, this body is the fundamental cause of all sufferings. All the bad

retributions of the three evil realms are the consequences of this body. The actions of others
cannot cause our suffering, and our actions cannot cause the suffering of others. We create
the cause by our own actions and suffer the retribution ourselves. The offenses from one

bad deed are immeasurable, not to mention the evil karma accumulated during an entire

lifetime. We only think of our own bodies and do not think of the bodies of others. We only

know that we have sufferings but do not think of the sufferings of others.
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We only seek our own peace and happiness and do not realize that others also seek peace
and happiness. Because of our ignorance, we discriminate between self and others, between
loved ones and enemies. Therefore we give rise to enmities throughout the six existences. If
enmities are not resolved, when can we be free from the six existences? Isn’t it sorrowful
that we transmigrate in the six existences from kalpa to kalpa? Let us bring forth a valiant
mind, be deeply remorseful, and make profound repentance. We must have this one sincere
thought to obtain response from the Buddhas in the ten directions. One prostration can
eradicate countless resentments and enmities. Together, with utmost sincerity, we prostrate
and take refuge in the most compassionate father of the world.
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Again, we take refuge in the Three Jewels in the ten directions and vast space. Relying on
the power of all the Buddhas, the Dharma, bodhisattvas, and all the saints and sages, may
all those in the four forms of birth and six existences, who harbor resentment and enmity,
come to this place of enlightenment. We will each make repentance with gratitude, and
with minds and mouth, say the following: Since our ignorance from beginningless time, due
to the evil deeds of our body, we have given rise to resentments and enmity in the heavenly
and human realms, in the realms of the asuras, hells, hungry ghosts, and animals.
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Relying on the power of the Buddha, the Dharma, all bodishattvas, and all the saints and
sages, we make repentance for all the enmities we have caused in the three periods of time,
the four forms of life, and the six existences, whether there were enmities or not, whether
the enmities were slight or severe. May what we repent today be eradicated and what we
regret be cleansed. May we never suffer again from the retributions of the three realms.
Wherever we are born, may we always encounter all the Buddhas. Today, we who make
repentance together, since the beginningless cycle of birth and death, have caused enmities
in the evil realms because of our evil bodily karma. These are due to our anger, greed, or
ignorance. These three evil roots gave rise to the ten evil deeds, leading us to kill birds and

animals, cows and sheep, etc.
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We killed each other for farms, houses, or money. Also, since beginningless time, we have
killed other sentient beings to benefit ourselves, or deceived others by pretending to be
doctors and performed acupuncture on them. Such offenses have caused countless
resentments and enmities. Today, we make repentance for these offenses and pray that they
will all be eradicated. Moreover, since beginningless time, we have starved other sentient
beings, robbed their food, forced them to eat salty and bitter food, and blocked their water
supply. Today we make repentance for these offences and pray that these offences will all be

eradicated.
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Moreover, since beginningless time, we have murdered sentient beings and eaten their flesh.
Due to the three poisons, we whipped them, fed them poisonous food and killed them. Such
animosities are countless and boundless. Today we make repentance for these offenses and
pray that they may all be eradicated. Moreover, since beginningless time, we have distanced
ourselves from enlightened teachers and associated with evil friends. Our three evil bodily
karmas caused us to commit all kinds of offenses. We have indulged in killing innocent
people. We have destroyed ponds, clogged up streams, disturbed and killed living beings and
all worms under the water, set fire to mountains, or set up fishing nets and traps to catch
and kill fish and animals. Such animosities are countless and boundless. Today we make
repentance for these offenses and pray that they may all be eradicated.
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Moreover, since beginningless time, we did not have a kind and compassionate mind. We did
not treat others equally. We cheated customers by altering our scales; we humiliated the
inferior and lowly. We knocked down others’ castles, looted and robbed them. We stole
others’ belongings for our own use. We were neither honest nor trustworthy and even killed
each other. Such offences are countless and boundless. Today we make repentance for these
offenses and pray that they may all be eradicated.
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Moreover, since beginningless time, we did not have kind and compassionate minds or
conduct. We caused severe suffering to all sentient beings in the six existences. We whipped
our family members, and went against their principles. We tied and locked them up. We
tortured them, stabbed or shot them. We cut them into pieces, peeled their skins and
cooked them. Such animosities are countless and boundless. Today we make repentance for
these offenses and pray that they will all be eradicated.
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Moreover, since beginningless time, we have committed all three evil bodily karmas, four evil
verbal karmas, three evil mental karmas, violated the four serious precepts, committed the
five rebellious acts and all other bad deeds. We relied on our own fate and did not fear the
demons and spirits. We worried that others were superior to us, or we were born in an
upper-class family and therefore were arrogant, offended others, and caused resentments.
We had better knowledge and education than others and were therefore arrogant, offended
others, and caused resentments. We had superior writing skills, and were therefore arrogant,
offended others, and caused resentments.
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We bragged about our wealth and luxurious lifestyle, were therefore arrogant, offended others,
and caused resentments. We were eloquent in debate, were therefore arrogant, offended
others, and caused resentments. These resentments may originate from Buddhas’ statues, the
field of blessings, from interactions with monks, fellow monastics who are of higher, equal, or
lower status than us, schoolmates, parents, or relatives. Consequently, such resentments are

countless and boundless. Today, we make repentance for these offenses pray that they will all be
eradicated.
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Moreover, since beginningless time, we have created resentments and enmity among those in
the heavenly and human realms, the realm of asuras, the realm of hell, the realms of animals
and hungry ghosts, as well as with all sentient beings in the ten directions. These resentments
and enmities are countless and boundless. Today we make repentance for these offenses and
pray that they will all be eradicated. Also, since beginningless time, we have promoted
ourselves by our jealousy and flattery, by seeking reputation for self-benefit. We followed our
erroneous views, and had no sense of remorse.
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These offences can be either serious or light. Only the Buddhas and great bodhisattvas know
the retribution for these offences. May they be mercifully mindful of us. Since the
beginningless cycle of birth and death, we have committed all evil deeds, either committing
them ourselves, or instructing others to commit them, or condoning their being committed.
We have stolen from the Three Jewels, either stealing them ourselves, instructing others to
steal them, or condoning their being stolen.
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Whether these offences are concealed or not, all the Buddhas and bodhisattvas have known
and seen them. Depending on the number of our offenses, we shall descend into hell, be
reborn as hungry ghosts and animals, or in wretched places in the border regions of the evil
realms. Today we make repentance for all these offenses and pray that they may all be
eradicated. The miraculous power of the Buddhas is inconceivable. With great
compassionate minds, may they liberate all beings. Today, we make repentance for our
offences to all those in the four forms of birth and six existences, our parents, teachers, and
all relatives, hoping to resolve all enmities, and that they will all be happy.
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May we give without discriminating between friends and enemies. May there be no obstructions,
like the empty space. Starting today until enlightenment, may all afflictions be extinguished. May
our three karmas be purified and enmities be forever exterminated. May we be reborn at will in the
treasured heavenly realms. May we always practice the four immeasurable states of mind and the
six paramitas. May we always be able to cultivate the Way. May hundreds of blessings adorn our
body and may we be replete in all virtues. May we abide in Surangama Samadhi and attain the
vajra body. In one instant of thought, we will respond to those in the six existences and help to
liberate them without leaving anything unresolved. May we gather together at the place of
cultivation and attain supreme enlightenment.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, have together made repentance
for our bodily karma. Our bodily karma is now purified, but not our verbal karma, which is
the door to all animosities and troubles. That is why all Buddhas caution us not to engage in
verbal offences of duplicity, malicious speech, lying, and frivolous speech. These cause
intense harm and lead to serious retribution. People in this world frequently harbor evil
thoughts, speak malicious words, and commit bodily karma. These three karmas cause great

harm to sentient beings.
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When sentient beings are harmed, they give rise to animosity and hatred, vowing for
revenge. These may happen in this life or in a future life. Such animosities prevail in the six
existences. Thoughts of revenge never end. These are all due to past wrongdoings and do
not happen without reason. We should know that the three bodily and four verbal karmas
are indeed the origin of all evils. People in this world, who fail to be loyal to their country and
filial to their parents, will die on the sacred Tai Mountain where they will be burned. Those
who become monastics but are not happy with the Buddha Dharma will frequently be

reborn in the evil realms.
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All animosities are due to the three evil karmas among which the verbal karma is the most
severe, and its retribution is extremely harsh, like a long night that never ends. In today’s
Dharma assembly, we, who have common karma, transmigrate in the six existences because
of our verbal karma. Immoral and spiteful language, frivolous and argumentative speech,
inevitably bring us evil retribution generation after generation. Shouldn’t we be fearful of
these faults and make repentance for them? Since we first had consciousness until today,
we have been committing evil verbal karma.
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We were rude to all sentient beings of the four forms of birth and six existences as well as to
parents, teachers, elders, family and all relatives. When we got together with friends, our
speech was not righteous. We claimed that existence is emptiness and emptiness is
existence. We claimed that we didn’t see something when we saw it and that we saw
something when we didn’t see it. We claimed that we heard something when we didn’t hear
it and that we didn’t hear something when we heard it. We claimed that we did something
when we didn’t do it and claimed that we didn’t do something when we did it. Such
contradictions are like reversing the earth and the sky. We hurt and even slandered others to
benefit ourselves. When talking about ourselves, we credit ourselves with all kinds of merits.
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When talking about others, we ascribe all kinds of evil to them. We even criticize the saints
and sages, degrade our rulers and fathers, ridicule our teachers and elders, and slander good
and knowledgeable people. We have no morals and have no concern for the difficulties of
others. We cause others to lose their life, leading to our own retribution of suffering and
sorrow for infinite kalpas. Even a short instant of ridiculing others is enough to cause
countless serious offenses, especially if malicious words are added!
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Since beginningless time, because of evil verbal karma, we have caused resentment and
enmity in the heavenly and human realms, in the asura and hell realms, in the hungry ghost
and animal realms. We caused enmity toward parents, teachers, elders, family and all
relatives. With a compassionate mind, and the same conduct and vows as the bodhisattvas,
we take refuge in and pay homage to the most compassionate father of the world.
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Again, we take refuge in Three Jewels of the ten directions and all space. Relying on the
power of the Buddha, the Dharma, bodhisattvas, saints, and sages, may all sentient beings in
the four forms of birth and six existences be awakened and come to this Dharma assembly. If
any of them is willing but unable to come due to limitations of their body, may the power of
the Buddha, the Dharma, bodhisattvas, saints, and sages enable their spirits to come and
partake in the repentance for the offences of their verbal karma. Our fundamental ignorance
since beginningless time is caused and conditioned by our evil verbal karma, giving rise to
animosities in sentient beings in the six existences. Relying on the power of Three Jewels,
may our remorse and repentance forever dissolve the enmities of those in four forms of
birth and six existences and the three periods of time.
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to the three poisonous roots of our anger, greed, and

ighorance, we committed the ten evil deeds. Our four evil verbal karmas gave rise to
countless offences. The evil verbal offences have annoyed and disturbed our parents,
teachers, elders, family, relatives, and all sentient beings. Or, we created bad karma by lying
to our parents, our teachers and elders, our friends and relatives, and all sentient beings. We
said we didn’t see something when actually we did, or said we saw something when we
actually did not. We said we did not hear something when we actually did, or said that we
heard something when we did not. We said we did not know about something when we
actually did, or said that we knew something when we actually did not.
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Or, because of pride or jealousy, we gave rise to evil verbal karma. Such evil actions are
countless and boundless. Today we make repentance for these offenses and pray that they
may be eradicated. Again, since beginningless time, we committed the evil karma of divisive
speech. When we heard someone speaking evil of others, we couldn't conceal it. We
repeated what one person said about the other and vice versa. This caused rifts between
people, leading them to suffer from bad relationships. By making fun of others, we caused
conflict between families. We caused family members to separate and broke up families of
relatives. By backbiting we caused conflict between emperors and their advisors. Such
offenses are countless and boundless. Today we make repentance for these offenses and
pray that they may be eradicated.
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Again, since beginningless time, we have committed offenses because of frivolous speech,
immoral speech, and fruitless speech. We have irritated parents, teachers, elders and
classmates, or harmed and irritated all sentient beings in the six existences. The enmities
due to such verbal karma are countless and boundless. Today we make repentance for these
offenses and pray that they may be eradicated. Relying on the power of the Buddha, the
Dharma, bodhisattvas, saints and sages, may the repentance we make today, free us from all
the enmities of sentient beings in the four forms of birth, the six existences, and three
periods of time.

{Scroll 6) Page 36/70 11/1/2023



uz 2 g 24 =~ =1 >
— w1 ¥£.,% X B EB,E ® 7, & 3
Yi Qié Zui Yé Jié X1 Chd Dudan Bi Jing Ba Fa Qi Zhi

—_— SN -i /}’ i W N
15@ \éé?: . i }\ S— Zi ’ $ o Z: /f jj/:\ N\ 8 EP ’
Yuan Jié Geng Ra San Ta Bi Jing Ba Fa Ya Lia Dao Zhong
K = AAA A - N 2=
¥ F MM e . 4 B X, ) B o, B %
Chu Da Xiang Jia Cong Jin Ri Qua Yi Qie She  Shi WG  Yuan
A 22 < . WL E
W oA .— W fo &0 o K F 17/ G- N
Qin Xidng Yi Qié He He You Ra Shui R Yi Qié Huan Xi
AV > S ) ~ 2L V2 SE
W ok A MK B Ok OB ,E K &K B .#K A4S
Yéu Ra Cha Di Yong Waéi Fa Qin Ci Béi Juan Shu Coéng Jin
N X \=] — > V=1 w2
o, E X L= R R O, K "%,
Yi Qua Nai Zhi Pa Ti San Jié Gudé Bado Yong Ba FG  Shéu
44 — ar U2 H o = AR N
lﬁﬁ ‘:‘ F‘?‘ % b ’a—-‘ ﬁ‘ ‘l#ﬁ T{ o Eg TV E— 'b 9 -/)? 7
Dudn San Zhang Yeé Cha  Wu Ba Wei Si WG Liang Xin Lia Bo
Anrad ',—‘L: A4 ~ ‘\r—-» ) — V.4
BOE, ¥ & R .,/ K kR @, B OF OE,
Lud Mi Zéng Jin Shén Xid Xing Da Shéng Ddo Rua Fo Zhi Hui
‘\/, PN N

— W B &, % & 2.
Yi Qié Yudn Hai Jé Néng Man Zi

May all our offences be eradicated and enmities never arise again. May we never return and
endure the bitterness of the three evil destinies and the retributions of the six existences.
Starting today, all our acts of giving will be without thoughts of discriminating between
friends and enemies. We will live in harmony with all people like water mixed with milk. We
will make all relationships as joyful as the first stage of the bodhisattva. We will always view
others as our Dharma brothers and be kind to our family and relatives. Starting today until
we attain bodhi/enlightenment, may we never again suffer retribution in the three realms.
May we extinguish the three hindrances and the five fears [of beginners on the bodhisattva
way]. We resolve to cultivate and make progress in practicing the four immeasurable states
of mind and six paramitas. We vow to practice the Great Mahayana Way and attain the
Buddha’s wisdom.
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We hope all that our wishes will be fulfilled. We hope to gain the six supernatural powers (1.
the power of unimpeded bodily action 2. the power of divine vision 3. the power of divine
audibility 4. the power of awareness of the minds of others 5. the power of the knowledge of
previous lifetimes 6. the power of the extinction of contamination) and three aspects of the
omniscience of Buddha. May we attain the mystical body, mouth, and mind, and the five
attributes of the Tathagata. May we attain the vajra wisdom and achieve the fruit of
omniscience. In today”s Dharma assembly, we, who have common karma, have already
repented for our bodily and verbal karmas. Next, we must purify our thoughts. All sentient
beings transmigrate through the cycle of birth and death and cannot be liberated because of
the accumulation of many karmas due to their thoughts. The ten evil deeds (killing, stealing,
adultery, lying, using immoral language, slandering, duplicity, greed, anger, and false views)
and five heinous crimes (killing one's mother; killing one's father; killing a sage; wounding
the body of the Buddha; destroying the harmony of the sangha) all originate from our
thoughts. Therefore, the Buddha cautions us not to be greedy, angry, ignorant, or have
erroneous views, as they will plunge us into hell where we will endure endless sufferings.
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Today we all realize that our mind commands all our consciousnesses just as a king command
his officials. Evil words from the mouth and evil deeds from the body can lead to bad
retributions in the six existences. We should know that the deterioration of the body is
created by the mind. If we wish to repent, we should first rectify our mind and then rectify
our thoughts. Why? The sutra says that by focusing the mind in one place, one can
accomplish all things. We should know that a pure mind is the foundation of liberation, and
pure thoughts are the source of progress. If we do not incur the severe retributions of the
three evil paths, we will not suffer in the evil realms. It is easy to prevent bodily and verbal
evil karmas, but the subtle thoughts of the mind are difficult to eliminate.
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The Tathagata, great saints, and all wise ones are mindful of their bodily and verbal karma,
much less the ignorant and deluded ordinary beings, who are not watchful of these. They
need to control such karma and turn them to virtue. Therefore, the sutra says: “Guard your
thoughts like guarding a castle, and guard your speech like guarding a bottleneck.” Since
beginningless time, our ignorance gives rise to craving, therefore we remain in the cycle of
birth and death, enduring the twelve kinds of suffering, eight erroneous practices, and eight
difficulties, and transmigrate in the three evil destinies and six existences where we will
endure infinite sufferings.
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All these sufferings are due to our evil mental karma that create resentment and animosities.
In thought after thought, we cling to this evil karma and cannot relinquish it for a single
moment. Giving rein to the five desires and being enslaved by the body, we create all kinds
of bad karma. When things do not go our way, we become angry and cruel. We may kill each
other without any mercy or compassion. Even a slight pain in ourselves seems intolerable.
But when others are in pain, we think that their pain is not harsh enough. When we see the
faults of others, we want to broadcast them to everyone. When we are at fault, we don’t
want others to know about it. We should be ashamed to have this kind of attitude.
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Moreover, when the mind gives rise to anger, it is the thief of the great way to
enlightenment. Therefore, the sutra says that nothing can rob us of our merits and virtues
more than anger. Moreover, the Avatamsaka Sutra says that if Buddha’s disciple gives rise to
thoughts of anger, it is the greatest of all evils. Why? It is because one angry thought can
cause hundreds and thousands of obstacles. These obstacles include: Not Seeing Bodhi, Not
Hearing the Dharma, Rebirth in the Evil Realms, Many llinesses, Being Slandered, Being Born
Deaf, Losing Right Thought, Lacking Wisdom, Association with Evil Friends, Disliking Sages
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and Virtuous People, Distancing Oneself from Right View.
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It even causes us to deviate from Buddhism—the right teaching—and descend into the
realm of demons, away from good and knowledgeable people, have incomplete sense
organs, be born into families with evil karma, live in the border regions, and so on. Such
obstacles are too numerous to mention. Since beginningless time, we must have had
countless and boundless angry thoughts. When we were angry, we could not avoid
confrontations with our family, much less the sentient beings of the six existences. We did
not realize the afflictions that our anger caused. When we have desires, there is nothing that
we do not want. If everything goes according to our wishes, then who can avoid creating

karma?
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Therefore, when an emperor is angry, dead bodies lie along tens of thousands of miles. This
is due to evil thoughts, which are present in both the wise and the foolish, the noble and the
lowly. And no one is remorseful or repentant for even a single day. In today’s Dharma
assembly, we, who have common karma, are deeply afflicted by our anger. Although we wish
to avoid angry thoughts, when conditions arise, we usually commit evil karma. Each thought
reacts to the condition. When can we be free from this suffering?
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Now that we realize our offenses, how can we not be remorseful and repentant? Today we
are here together to sincerely make repentance and pray that our offences will be eradicated.
Each one of us should sincerely prostrate and take refuge in the most compassionate father

of the world.
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Again, we take refuge in Three Jewels in the ten directions and vast space. Relying on the
power of their compassion and infinite power of self-mastery, we hope to make repentance
for and eliminate all the enmities we have caused to sentient beings in the four forms of
birth and six existences, our parents, teachers, elders, family and all relatives, whether they
are our enemies or not, whether the enmities are serious or not.
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May past resentments be dissolved. May future resentments never arise. May the power of
the Three Jewels support us. We sincerely pray that they will protect us so that we may be
liberated. All of us, since beginningles time, due to the cause and conditions of our evil
mental karma, have created enmities in the four forms of birth and six existences, with our
parents, teachers, elders, family and all relatives. Whether these enmities are minor or
serious, we resolve to make repentance for them today. We pray that all these enmities will
be dissolved.
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Again, since beginningless time, our three poisonous roots have given rise to greed, and
greed has given rise to evil karma. We have given rise to evil thoughts of taking all the
belongings of others, even taking the belongings of our parents, teachers, elders, family,
relatives, all sentient beings, heavenly, and spiritual beings. Such offenses are countless and
boundless. Today we make repentance for these offenses and pray that they may be
eradicated.
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Again, since beginningless time, the karma of anger inflames us day and night without a
single moment of rest. A small disappointment can make us furious and cause all kinds of
afflictions to all sentient beings, such as whipping them, drowning them, starving them, or
hanging them and tying them up. Such offenses due to anger cause countless and boundless
enmities. Today we make repentance for these offenses and pray that they will all be
eradicated. Again, since beginningless time, we are driven by our ignorance. The karma of
this ignorance leads us to commit all evil deeds. We do not have right wisdom; we believe in
erroneous speech, and accept erroneous teachings. Such ignorance causes countless and
boundless enmities. Today we make repentance for these offenses and pray that they will all
be eradicated.
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Again, since begginingless time, we have committed the ten evil deeds and caused all kinds
of resentments and evil karma. Our every thought clings to these deeds without ever
stopping. Fueling the six desires, we encouraged others to commit offenses. If things did not
go according to our body and mind, the evil in our mind increased. We made fun of others
and created discord among people. When dealing with others, we did not treat them
righteously. We deceived others and were not remorseful. Such offenses are countless and
boundless, causing us intense suffering in the six existences. Today we make repentance for
these offenses and pray that they will all be eradicated.
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Since beginningless time, our bodily, verbal, and mental karmas have not been virtuous.
Such evil karma stems from all offenses committed when dealing with the Buddha, the
Dharma, all bodhisattvas, saints, and sages. Such offenses are countless and boundless.
Today we sincerely make repentance for these offenses and pray that they will all be
eradicated.
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Again, since begginingless time, we have committed the three bodily, four verbal, and three
mental evil karmas, the five rebellious acts, and four heinous offences. Today we make
repentance for these offenses and pray that they will all be eradicated. Again, since
beginningless time, our six roots, six dusts, and six consciousnesses have been deluded and
confused. Our attachments to all situations have led us to commit all kinds of offenses. Today
we make repentance for these offenses and pray that they will all be eradicated. Again, since
beginningless time, we often broke the precepts of proper deportment, of following virtuous
Dharmas, and of helping all sentient beings; therefore, when we die, we will plunge into the
three evil realms.
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If we are reborn in hell we will endure endless and boundless suffering, innumerable as the
sands of the Ganges River. If we are reborn in the realm of hungry ghosts we will always
suffer from hunger, thirst, and feverish afflictions. If we are reborn in the animal realm we
will endure endless suffering, such as eating unclean food, being hungry, thirsty, and
miserable. Even if we are reborn as humans in a family with erroneous views, our mind will
be subject to flattery and deceit and we will believe in erroneous teachings. Therefore we
will deviate from the right way, drown in the sea of birth and death and never escape. The
evil and enmities in the three periods of time are immeasurable.
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Only all Buddhas fully see and know our offences. Today we make repentance for all our
offences and pray that they may all be eradicated. Relying on the Buddhas’ compassionate
power, great supernatural power, and power of modulating all sentient beings according to
the Dharma, we make repentance today for all the enmities we have caused. For sentient
beings in the six existences and four forms of birth, who have either caused enmities or not,
may the compassionate power of all Buddhas, bodhisattvas of the great earth, all saints and
sages, free them from all these enmities.
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Starting today until enlightenment, may all our karmic offenses be finally cleansed. May we
leave the evil realms and be reborn in the Pure Land. May we abandon the life of enmity and
attain the life of wisdom and the vajra body. May we abandon the sufferings of the evil
realms to achieve the bliss of nirvana. May we be mindful of the suffering in the evil realms
and give rise to the bodhi mind. May the four immeasurable states of mind and the six
paramitas constantly manifest. May we achieve the four skills of discourse (eloquence), the
six supernatural powers, and self mastery. May we be diligent and valiant without seeking
any rest, practice to achieve the conduct of the ten grounds (stages) of the bodhisattva, and
return to liberate all sentient beings.
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In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, wish that all sentient beings of
past and future lives, the four forms of birth, and six existences be purified and liberated
through our repentance. May they be replete with wisdom, supernatural powers, and self-
mastery. May all sentient beings, starting today until enlightenment, often encounter the
Dharmakaya, the thirty-two features, the pure golden body, and the eighty noble physical
characteristics of all the Buddhas in the ten directions and all space, who transform to save
sentient beings everywhere. May we always see the white light emanating from the urna
between the brows of all Buddhas to save all those suffering in hell.
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Moreover, we hope that, starting today until enlightenment, all who have common karma in
today’s Dharma assembly, through the pure merits of our repentance, will never be reborn in
hell to endure the fiery sufferings that incinerate the body. May we never be reborn in the
realm of hungry ghosts to suffer hunger and thirst that parch the throats and inflame the
belly, never be reborn in the realm of animals to be driven and killed. If we are reborn in the
human realm, we hope that we will not suffer from all kinds of diseases, or suffer from
extreme heat or cold, will never be poisoned, and will never suffer from hunger and thirst or
exhaustion.
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Moreover, starting today, we hope that we will all uphold the pure precepts without any
defilement of mind, always practice benevolence, have minds of gratitude for kindnesses,
make offerings to our parents just like making offerings to the World Honored One, treat our
teachers and elders like treating all the Buddhas, respect our sovereign like respecting the
Dharmakaya, and treat others like we treat ourselves. Moreover, starting today until
enlightenment, we hope that we will fully realize the profound meaning of the Dharma and
fearless wisdom, understand the Mahayana and the true Dharma, attain enlightenment
ourselves without relying on others, be firm in our resolve to seek Buddhahood, liberate
boundless sentient beings, and finally attain supreme enlightenment equal to that of the
Tathagata.

{Scroll 6) Page 60/70 11/1/2023



S B @ ¥, BB OK HK,H B F WA, B
Jin Ri Ddo Chang You Xian Da Zhong Si Weéi Zhéng Ming Suo Fa
#om. (% F R %) F B: B A T A P
Weéi Yudn Di Zi  Zhong Déng Zhéng Yudn Yuadn Shéng Shéng Rén  Sud
B Z R,w fe & X ¥ ¥, # @B KA
Ja Zhi  Cha Chang Néng Jian Li Dao Chang Xing Xian Gong Yang Waéi
=S A B, " R = F,& L #
Zha Zhong Sheng Zudé Da Li Yi Chang Méng San Bdo Ci Béi  She
S z2 7-}‘: b —_ z2 ) -~
.% R B A, BB OO O OB OE,R
Shou Chang You  Shi Li Huda Ddo Dé Xing Chang Xia Jing Jin Ba
3 W %k o — b1 ok EL,N E L OB,RF K
Zhe  Shi Le Zhi Yi Qie Fa Kong Ya Zht Yudn Qin Tong  Yi
= b.77 2 % &, & B 8B K 5 B X,
Shan Hua Nai Zhi Pa Ti Xin WG Tui Zhudn Cong Jin Ri Qua
= ¥ e =2
— % X &£ .k F R . X B %X £ A ¥,
Yi Hao Zhi Shan X1 Zi  Yuan Li You Yudn Rud Shéng Rén Zhong
2 D2 > —_— =

2 fF & .8 x A K @B F . x = F.
Shéng Xia Shan Jid Geng Li Ci Bei Ddo Chang Gong Yang San Bdo

In today’s Dharma assembly, may both the living and the dead be witnesses of our meager
aspirations. Our utmost wish is to be reborn at the place where the saints live, establish
temples there to make offerings to the Buddha, thus benefiting all sentient beings. We hope
that the Three Jewels will compassionately support us and always guide us with their power.
We resolve to always practice with diligence without indulging in worldly pleasures. May we
realize the empty nature of all Dharmas, transform both enemies and loved ones so that
they will embrace virtue, attain bodhi, and never regress. Starting today, any small merit will
strengthen our resolve. Moreover, if we are reborn as human beings, we hope that we will
be reborn in a virtuous family and establish compassionate places of cultivation where we
can make offerings to the Three Jewels, practice all good deeds.
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We will never be far from teachers and monks, and be vegetarians, renounce the mind’s
defilement and desires, without the need of a wife and sons. We will be loyal, pure, and
upright, kind, forgiving, and peaceful, sacrifice ourselves to help others, and not seek fame
or profit. Moreover, if we are not liberated after this life, and are reborn as demons or deities,
we hope that we will be benevolent and powerful guardians of the Dharma who help those
who are suffering. As deities, we will not need food or clothing as they will all be naturally
provided. Moreover, if we are not liberated and are reborn as animals, we hope that we will
always live in a deep mountain, eating grass and drinking water, and be without any
sufferings. And if we come out of our hiding place, it is must be auspicious sign, and we
won’t be captured.
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Moreover, if we cannot be liberated and are reborn in hell, we hope that we will understand
our fate, remove the sufferings of other hell-beings so that they will repent and give rise to
the bodhi mind. We should always think of the bodhi mind so that it will persevere without
end. We pray that all the Buddhas in the ten directions, all bodhisattvas, and all the saints
will compassionately be our witness. May all the heavenly beings, the four heavenly kings,
those who help the virtuous and punish the evil ones, protect us and uphold the mantras.
May the devas and dragon kings of the five directions witness our plea. We now again
sincerely take refuge in the Three Jewels.
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The Great World Honored One, lofty and decent, obtaining the three aspects of the
omniscience, is respected as the king of all saints. He manifests himself to liberate all living
beings. Now he sits at the place of cultivation, the sentient beings from heavens and human
realm come to take refuge to Him. Just a half time of one meal, the eight tones of His voice
spread farther away. All devils are shocked and subdued by His dignity. His power and
fragrance of compassion embraces all beings in ten directions to guide them to renounce
the eight kinds of suffering and attain the home of Bodhi.

{Scroll 6) Page 64/70 11/1/2023



WOk ke RO B E B . ] T R, EF
Gu

Hdo R Lai Ying Gong Zhéng Bian  Zhi Ming Xing Za Shan

.o B A, & L £, A #H L kK. X A

Shi Shi  Jian  Jié Wa  Shang  Shi Tido YO Zhang Fa Tian  Rén
BR. ML B2 AN & F,OM A& B F. O
Shi Fo Shi  Zdn Dd Réen Wua Lidng Ba Shéng Si Ku Yi

A Mg, F OF W o b % . R W A%

Jin  Chan Hui Qing Jing Zan F6 Gong Deé Yin  Yuan Yuan Si  Shéng

N L i IAA X+
>N 3@, — Y A A , /%\ B % , 2 =
Liau Dao Yi Qié Zhong Shéng Coéng Jin Ri Qua Zhi Ya Pa

’. B O, BN B .
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Thus He is also named as Tathagata, Worthy of Respect, Correctly Enlightened, Perfected in
Wisdom and Action, Well-Gone, Knower of the Secular World, Unsurpassed, Tamer, Teacher
of Gods and Men and Bhagava (World Honored One). He liberates numerous living beings
and eradicates their suffering in the cycle of birth and death. Today, we dedicate the pure
merits, from the repentance and praise to the Buddha. May the four births, six existences
and all sentient beings, starting today till attaining Bodhi, are ease as their will by Buddha’s
miraculous power.
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Compassionate Repentance Liturgy at the Place of Cultivation Scroll 6
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The deluded mind activates our speech and behavior, thus rebirth and suffering continues.
Repent of all offences that cause resentment and enmity. Relying on Buddha’s compassion,

request that all beings will be liberated.
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NaMo Abhimukhi (Stage of Manifesting) Bodhisattva Mahasattva
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In the Tathagatha’s past six contemplations, his great compassion is unfathomable and his
cultivation is unexcelled; therefore, he attained an enduring and imperishable body. His
compassion is great and his wisdom is immeasurable. He advanced his practice day and night

and perfected the six paramitas. We beseech the Great Enlightened One to
true and thorough understanding. We now make this compassionate repe

swiftly grant us
ntance and are

about to finish scroll six. We burn incense and light candles, offer seven precious jewels and
selective teas to the saints and sages of the Dharma assembly, the Dharma supporters, and
directors of the liturgy. May we accumulate good retributions and universally benefit all

sentient beings.
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We make this repentance to cleanse and eradicate the karmic obstructions of our past lives,
and increase the joy in the six heavens. We pray that our six roots (sense organs) will be as
pure as the bright sun high up in the sky, and that our six consciousnesses will be perfect and
pure, like the full moon reflected in water. May our six sensations of touch and six sensations
of feeling be causes for attaining prajna wisdom. May our six cravings and six dusts equally
lead to the fruit of enlightenment. May we attain the six extraordinary benefits in all the
worlds and perfect the six paramitas on earth and in heaven. May all those in the four kinds
of birth and six existences ascend to the door of liberation. May those in the nine auspicious
states of existence and those in the three sorrowful realms be freed from the sufferings of
those who are lost and deluded. Our sentiments are profound yet deficient and difficult to
describe; therefore, we ask the honorable assembly to join us in making this repentance.
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May the power of the merits from the Liang Huang Repentance eradicate the sins of
(cultivators/deceased) which originate from the six roots. May we personally attain the sixth
stage (the open way of wisdom above definitions of purity and impurity) of the bodhisattvas.
Wherever this repentance liturgy is recited, may all sins dissipate. May we resolve all
enmities. Calamities will be extinguished and blessing and wisdom will increase. May we be
free from suffering and be reborn in the Trayastrimsas Heaven. May we meet at Maitreya’s
three Dharma assemblies and personally obtain Maitreya Buddha’s prediction [for us to

attain buddhahood].
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NaMo Dragon-Flower Assembly Bodhisattva Mahasattva (3 times)
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We have now finished reciting scroll six of the Liang Huang Repentance Liturgy. We dedicate
our merits to our four benefactors and all those in the three existences. We hope that we
will obtain increased blessings and longevity. May the Dharma waters cleanse all our
offences. May all the deceased enter the Pure Land/Western Paradise. May the Bodhisattva

of the sixth stage mercifully receive us.
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NaMo Ascending the Path of Clouds Bodhisattva Mahasattva (3 times)
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